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Prosimy dokładnie zaznajomić się z instrukcją instalacji i obsługi oraz
przestrzegać jej, aby zapewnić długi okres użytkowania i niezawodne
działanie urządzenia.
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Uwaga!
Przed uruchomieniem grzejnika należy przeczytać i przestrzegać wszelkich
instrukcji. Nie używaj grzejnika, jeśli jakakolwiek część jest uszkodzona lub

jej brakuje.

DZIĘKUJEMY ZA ZAKUP TERMOWENTYLATORA OD MISSION AIR®!

ENGLISH INSTRUCTIONS AVAILABLE ON SITE 9
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INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
Przed przystąpieniem do instalacji i rozpoczęciem eksploatacji urządzenia należy uważnie zapoznać się z
dołączoną instrukcją obsługi.
Należy zachować instrukcję obsługi w bezpiecznym i łatwo dostępnym miejscu w celu wykorzystania w
przyszłości.
Należy sprawdzić, czy napięcie sieciowe odpowiada napięciu podanemu na urządzeniu.
Urządzenie jest przeznaczone do użytku w gospodarstwie domowym oraz do podobnych zastosowań w
takich miejscach, jak:  kuchnie w obiektach sklepowych, biurowych oraz innych placówkach
pracowniczych;do obsługi przez klientów w hotelach, motelach, obiektach noclegowych i innych obiektach
mieszkalnych.
Z urządzenia należy korzystać wyłącznie w sposób opisany w instrukcji.
Nie używać urządzenia w pobliżu wanny, prysznica, umywalki lub innych pojemników z wodą.
Nie używać urządzenia w pobliżu strumieni wody.
Nie obsługiwać urządzenia mokrymi rękami.
Jeśli urządzenie jest mokre, należy natychmiast wyjąć wtyczkę z gniazda elektrycznego.
Poinformuj potencjalnych użytkowników o tych instrukcjach.
Nigdy nie pozostawiaj urządzenia bez nadzoru podczas pracy.
Urządzenie może być używane wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem. Nie ponosimy odpowiedzialności
za ewentualne szkody spowodowane nieprawidłowym użytkowaniem lub niewłaściwą obsługą.
Dzieci i osoby niepełnosprawne nie zawsze są świadome zagrożeń związanych z korzystaniem z urządzeń.
To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat i starsze oraz osoby o ograniczonych
zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, a także osoby nieposiadające doświadczenia i
wiedzy, jeśli są one nadzorowane lub zostały poinstruowane w zakresie bezpiecznego korzystania z
urządzenia i rozumieją związane z tym zagrożenia.
Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem.
Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.
Dzieci w wieku poniżej 3 lat powinny być trzymane z dala od urządzenia, chyba że są stale nadzorowane.
Dzieci w wieku od 3 lat do 8 lat mogą włączać/wyłączać urządzenie tylko wtedy, gdy zostało ono
umieszczone lub zainstalowane w przewidzianej dla niego normalnej pozycji roboczej i znajdują się pod
nadzorem lub zostały poinstruowane w zakresie korzystania z urządzenia w bezpieczny sposób i zrozumiały
związane z tym zagrożenia.
Dzieci w wieku od 3 lat do 8 lat nie mogą podłączać, regulować i czyścić urządzenia ani przeprowadzać
konserwacji.
UWAGA! Niektóre części tego produktu mogą się bardzo rozgrzać i spowodować oparzenia. Szczególną
uwagę należy zwrócić na miejsca, w których przebywają dzieci i osoby wymagające szczególnego
traktowania.
Nie wolno umieszczać urządzenia bezpośrednio pod gniazdem elektrycznym.
Nie należy używać tej nagrzewnicy z programatorem, timerem, oddzielnym systemem zdalnego sterowania
lub jakimkolwiek innym urządzeniem, które automatycznie włącza grzejnik, ponieważ istnieje ryzyko pożaru.
Nie należy też niczego na nim umieszczać.
Aby zapewnić bezpieczeństwo dzieci, wszystkie opakowania (plastikowe torby, pudełka, styropian itp.)
należy przechowywać poza ich zasięgiem.
UWAGA! Nie pozwalać małym dzieciom bawić się folią. Istnieje niebezpieczeństwo uduszenia.
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Grzejnika należy używać wyłącznie w przypadku, kiedy urządzenie, przewód sieciowy i inne akcesoria są w
pełni sprawne i nie noszą śladów uszkodzeń.
Urządzenia nie należy zanurzać w wodzie lub innych cieczach.
Nigdy nie wkładaj urządzenia do zmywarki.
Nigdy nie używaj urządzenia w pobliżu gorących powierzchni.
Nie używaj urządzenia z uszkodzonym przewodem lub wtyczką, lub gdy urządzenie zostało w jakikolwiek
sposób uszkodzone.
Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez producenta, jego przedstawiciela
serwisowego lub podobnie wykwalifikowaną osobę w celu uniknięcia zagrożenia.
Należy odłączyć przewód źródła zasilania przed przystąpieniem do czyszczenia, konserwacji i montażu
akcesoriów.
Nigdy nie używaj urządzenia na zewnątrz i zawsze umieszczaj je w suchym środowisku.
Nigdy nie używaj akcesoriów innych niż wyraźnie zalecane przez producenta. Mogą one stanowić
zagrożenie dla użytkownika i spowodować uszkodzenie urządzenia.
Nie używaj kabli zasilających innych niż kable zaasilające dostarczone z tym urządzeniem.
Nigdy nie przesuwaj urządzenia ciągnąc za przewód. 
 Należy upewnić się, że przewód nie zostanie w żaden sposób przytrzaśnięty.
Nie skręcaj, nie zginaj ani nie owijaj przewodu wokół urządzenia, ponieważ może to spowodować
osłabienie izolacji i jej pęknięcie.
Należy upewnić się, że przewód zasilający nie styka się z gorącymi częściami urządzenia.
Przed czyszczeniem i przechowywaniem urządzenia należy upewnić się, że całkowicie ostygło.
Temperatura dostępnych powierzchni może być wysoka, podczas pracy urządzenia. 
Nie dotykaj rozgrzanej powierzchni.
Nie pozwól, aby urządzenie weszło w kontakt z łatwopalnymi materiałami, takimi jak zasłony, tkaniny itp. , a
przewód i wtyczka nie mają kontaktu z wodą.
Przed czyszczeniem należy zawsze odłączyć urządzenie od zasilania i odczekać, aż ostygnie.
Urządzenie należy zawsze umieszczać na płaskiej powierzchni.
Gdy urządzenie nie jest używane, należy odłączyć jego wtyczkę zasilania od gniazdka sieciowego. 
Nieprawidłowa obsługa i niewłaściwe użytkowanie mogą spowodować poważne uszkodzenie urządzenia
lub zranienie osób.
To urządzenie, przeznaczone do użytku domowego, jest zgodne z normami dotyczącymi tego typu
produktów.
Urządzenie należy ustawić na płaskiej, poziomej i stabilnej powierzchni.
Gdy urządzenie jest podłączone do źródła zasilania, nie wolno pozostawiać go bez nadzoru.
Urządzenia nie wolno używać, jeśli zostało upuszczone lub ma widoczne ślady uszkodzenia.
Jeśli chodzi o instrukcje dotyczące czyszczenia, należy zapoznać się z poniższym akapitem instrukcji.

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI (do przeczytania przed uruchomieniem wentylatora)

1.    Urządzenie przeznaczone jest tylko do użytku w pomieszczeniach.
2.    Nie należy umieszczać urządzenia na dywanach z bardzo długim włosiem.
3.    Podczas przenoszenia grzejnika z miejsca na miejsce należy zawsze odłączyć go od
źródła zasilania.



O B S Ł U G A  U R Z Ą D Z E N I A P L

OBSŁUGA URZĄDZENIA

1.    Całkowicie rozwiń przewód zasilający.
2.   Sprawdź czy napięcie obowiązujące w kraju, w którym się znajdujesz, odpowiada
napięciu wskazanemu na urządzeniu.
3.  Podłącz urządzenie do gniazdka będącego w dobrym stanie i podłączonego do
uziemienia, aby uniknąć zagrożenia.
4.  Przed przystąpieniem do czyszczenia, konserwacji i montażu akcesoriów należy
odłączyć przewód od źródła zasilania.
5.    Urządzenie należy ustawić stabilnie na stole lub innej płaskiej powierzchni.

Ustaw przełącznik w położeniu “   “, a nagrzewnica będzie wydmuchiwać chłodne
powietrze (grzałka wyłączona)
Ustaw przełącznik w położeniu “I”, a nagrzewnica będzie wydmuchiwać ciepłe
powietrze, pracując z mocą 1000 W.
Ustaw przełącznik w położeniu “II”, a nagrzewnica będzie wydmuchiwać ciepłe
powietrze, pracując z mocą 2000 W.
Ustaw przełącznik w położeniu “O”, a nagrzewnica przestanie działać, wskaźnik
świetlny zgaśnie.

6.    Pokrętło termostatu służy do ustalania poziomu docelowej temperatury.
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B E Z P I E C Z E Ń S T W O  T E R M I C Z N E
/ C Z Y S Z C Z E N I E / P R Z E C H O W Y W A N I E

BEZPIECZEŃSTWO TERMICZNE

1.Aby uniknąć zagrożenia dla ludzi lub uszkodzenia elementów wewnętrznych,
termowentylator jest wyposażony w system bezpieczeństwa, który automatycznie wyłączy
urządzenie, jeśli temperatura osiągnie limit bezpieczeństwa.
2.Jeśli wystąpi przegrzanie:
·Ustaw przełącznik w pozycji "O" i odłącz urządzenie od źródła zasilania.
·Sprawdź, czy powietrze przepływa płynnie przed wylotem i wlotem oraz czy urządzenie
jest ustawione we właściwej pozycji.
·Przed ponownym uruchomieniem należy odczekać od 8 do 10 minut, aż termowentylator
ostygnie.
·Podłącz urządzenie do źródła zasilania i włącz je. 
Uwaga! Jeśli urządzenie nie działa normalnie, należy natychmiast wyjąć wtyczkę z
gniazdka i oddać termowentylator do serwisu.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

1.    Przed przystąpieniem do czyszczenia, odłącz urządzenie od źródła zasilania,
wyciągając wtyczkę z gniazda sieciowego i poczekaj aż ostygnie.
2.    Należy regularnie czyścić wlot i wylot powietrza urządzenia (co najmniej dwa razy
w roku,przy użyciu odkurzacza).
3.    Do czyszczenia powierzchni urządzenia należy używać wilgotnej ściereczki.

Należy unikać wnikania wody do wnętrza urządzenia. Wysuszyć urządzenie przed
użyciem lub przechowywaniem.

PRZECHOWYWANIE

1.Upewnij się, że urządzenie jest całkowicie chłodne i suche.
2.Nie owijaj przewodu wokół urządzenia, ponieważ może to spowodować jego
uszkodzenie.
3.Urządzenie należy przechowywać w chłodnym i suchym miejscu.

P L

missionair



Model TERMOWENTYLATOR TURIN

Źródło zasilania 220~240V-50-60Hz

Moc znamionowa 1000/2000W

Waga netto 1,2kg

Wysokość 107mm

Głębokość 265mm

Szerokość 260mm

Długość przewodu
zasilającego 1,3m

S P E C Y F I K A C J A

SPECYFIKACJA

Zgodnie z dyrektywą Europejską 2002/96/WE po zakończeniu okresu
eksploatacji produktu nie należy wyrzucać wraz z niesortowanymi
odpadami komunalnymi. Urządzenie musi zostać dostarczone do
odpowiednich punktów zbiórek. Niektóre chemikalia zawarte w
elementach elektrycznych / elektronicznych urządzenia lub bateriach mogą
być szkodliwe dla środowiska i zdrowia ludzkiego, a prawidłowa
utylizacja pozwala uniknąć tych negatywnych konsekwencji. Skonsultuj się
z lokalnymi jednostkami zajmującymi się odpadami w celu uzyskania
informacji na temat dostępnych opcji recyklingu i / lub usuwania.
Obowiązek ten oznaczony jest symbolem przekreślonego kosza na śmieci.

P L

missionair



W A R U N K I  G W A R A N C J I

Producent zapewnia 24 miesięczny okres gwarancyjny produktu, na którym wydana jest niniejsza karta
gwarancyjna.

1.

Niniejszą gwarancją objęte są ukryte wady materiałowe, lub konstrukcyjne urządzenia uniemożliwiające
jego użytkowanie zgodnie z przeznaczeniem.

2.

Maksymalne roszczenie gwarancyjne jest równe jednokrotnej wartości zakupu urządzenia
zakwalifikowanego przez Gwaranta do wymiany. Gwarant nie ponosi żadnych dalszych kosztów
spowodowanych wadliwą pracą urządzenia.

3.

Usterki produktu ujawnione w okresie gwarancyjnym będą usuwane bezpłatnie w terminie 14 dni
roboczych, licząc od dnia dostarczenia towaru do siedziby firmy. Nie dotyczy to usterek wymienionych w
punkcie 14.

4.

Wszelkie zmiany zapisów w Karcie Gwarancyjnej oraz ślady przeróbek lub prób dokonania zmian
konstrukcyjnych produktu oraz samodzielnych napraw poza autoryzowanym serwisem, a także
użytkowania produktu, w szczególności niedbałym obchodzeniem się, wystawianiem na działanie cieczy,
wilgoci, narażeniem na korozję lub utlenianie, ujawnione w trakcie wykonania serwisu gwarancyjnego,
powodują, że gwarancja przestaje obowiązywać. 

5.

 Gwarancja traci ważność w przypadku naruszenia plomby gwarancyjnej lub numeru fabrycznego.6.
Produkt jest objęty gwarancją door-to-door wyłącznie na terenie Polski, a więc w przypadku uznanej
reklamacji transport do serwisu odbywa się kurierem na koszt producenta. Reklamację zgłaszamy
poprzez formularz serwisowy znajdujący się na naszej stronie.

7.

Transport urządzenia do serwisu spoza Polski odbywa się na koszt użytkownika. 8.
Warunkiem wykonania naprawy jest dostarczenie produktu z podpisaną kartą gwarancyjną oraz
dowodem zakupu produktu (paragon, faktura).

9.

Urządzenie należy odpowiednio zapakować i przygotować dla kuriera. Serwis nie ponosi
odpowiedzialności za uszkodzenia w transporcie wynikające z nieodpowiednio zapakowanej przesyłki.

10.

W przypadku niespełnienia któregokolwiek z warunków niniejszej gwarancji towar, w stanie
niezmienionym, zostanie odesłany na koszt kupującego.

11.

Wszelka korespondencja, zwroty, reklamacje, powinny być kierowane na adres serwisu podany na
naszej stronie.

12.

Gwarancja na sprzedany towar konsumpcyjny nie wyłącza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień
kupującego wynikających z niezgodności towaru z umową.

13.

Gwarancja nie obejmuje obniżania się jakości produktu spowodowanego normalnym procesem zużycia i
poniższych przypadków:

14.

-mechaniczne uszkodzenia produktu i wywołane nim wady,
-uszkodzenia i wady powstałe na skutek:

niewłaściwego lub niezgodnego z instrukcją użytkowania, przechowywania i konserwacji,
użytkowaniem lub pozostawieniem produktu w nieodpowiednich warunkach (nadmierna wilgoć, zbyt
wysoka, lub zbyt niska temperatura, nasłonecznienie, itp.),
samowolnych (dokonanych przez użytkownika lub inne nieupoważnione osoby) napraw, przeróbek lub
zmian konstrukcyjnych,
podłączeniem dodatkowego wyposażenia, innego niż zalecane przez producenta produktu,
nieprawidłowego napięcia zasilającego, przepięcia w instalacji zasilającej.

P L
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E N GC O N T E N T S

Please read and follow the installation and operating instructions
carefully to ensure long service life and reliable operation of the device.

Important Safety Instructions .....................................................................10-111.
Operation of the device ...............................................................................122.
Thermal Security / Cleaning and maintenance / Storage.................................133.
Specification...............................................................................................144.
Warranty terms............................................................................................155.
Warranty card............................................................................................166.

ATTENTION!
Read and follow all instructions before operating your heater. Do not use your heater if
any parts are damaged or missing.

THANK YOU FOR PURCHASING A LYON HEATER FROM MISSION AIR®!



IMPORTANT SAFEGUARDS

Please read these instructions carefully before use.
Keep present instructions for future references.
Check that your mains voltage corresponds to that stated on the appliance. 
Only use the appliance for domestic purposes and household or similar applications such as: 

- staff kitchen areas, in shops, offices and other working environments;
- By clients in hotels, motels and other residential type environments;

Only use the appliance in the way indicated in these instructions.
Never use this unit near bathtub, shower, wash-hand basins or other containers with water.
Never use this apparatus near water projections.
Never use this apparatus with the wet hands.
If, unfortunately the apparatus is wet, immediately withdraw the cord of the socket-outlet.
Inform potential users of these instructions. 
Never leave the appliance unsupervised when in use. 
The appliance must be used only for its intended purpose. No responsibility can be taken for
any possible damage caused by incorrect use or improper handling.
Children and persons with disabilities are not always aware of the danger posed by the use
of appliances. 
This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. 
Children shall not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.
Children of less than 3 years should be kept away unless continuously supervised.
Children aged from 3 years and less than 8 years shall only switch on/off the appliance
provided that it has been placed or installed in its intended normal operating position and
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved. 
Children aged from 3 years and less than 8 years shall not plug in, regulate and clean the
appliance or perform user maintenance.
CAUTION — Some parts of this product can become very hot and cause burns. Particular
attention has to be given where children and vulnerable people are present.
The heating appliance must not be placed just below an electrical outlet.
Do not use this heater with a programmer, timer, separate remote-control system or any other
device that switches the heater on automatically, since a fire risk exists if the heater is covered
or positioned incorrectly. Also do not put anything on it.
In order to ensure your children‘s safety, please keep all packaging (plastic bags, boxes,
polystyrene etc.) out of their reach.

I M P O R T A N T  S A F E T Y  I N S T R U C T I O N S E N G
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Caution ! Do not allow small children to play with the foil : there is a danger of suffocation !
From time to time check the cord for damages. Never use the appliance if cord or appliance
shows any signs of damage.
Never immerse the appliance in water or any other liquid for any reason whatsoever. 
Never place it into the dishwasher.
Never use the appliance near hot surfaces.
Do not operate the appliance with a damaged cord or plug, or after the appliance has been
damaged in any manner. 
If the supply cord or appliance is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its
service agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard.
Disconnect the power source cable before any operation of cleaning of maintenance and
accessories assembly.
Never use the appliance outside and always place it in a dry environment.
Never use accessories, which are not recommended by the producer. They could constitute a
danger to the user and risk to damage the appliance. 
Never use any other connector than the one provided.
Never move the appliance by pulling the cord. Make sure the cord cannot get caught in any
way.
Never wind the cord around the appliance and do not bend it
Ensure that the power cord does not come into contact with hot parts of this unit.
Make sure the appliance has cooled down before cleaning and storing it. 
The temperature of accessible surfaces may be very high when the appliance is operating.
Never touch these parts, of apparatus, to avoid burning itself. 
Make sure the appliance never comes into contact with flammable materials, such as curtains,
cloth, etc...& the power cord and plug do not come in contact with water. 
Before cleaning, always unplug the appliance from the power supply and let it cool down. 
Always place the unit on a flat surface.
Always remove the plug from the wall socket when the appliance is not in use.
Incorrect operation and improper use can damage the appliance and cause injury to the user.
This device, designed for home use, complies with standards relating to this type of product. 
The appliance must be used and rested on a table or flat & stable surface.
The item must not be left unattended when it is connected to main supply.
The item is not to be used, if it has been dropped or if there are visible signs of damage or if it
is leaking.
Regarding the instructions for cleaning, thanks to refer to the below paragraph of the manual.
This appliance is only intended for household use. 

SAFETY INSTRUCTIONS (to be read before operating the heater)
1. Indoor use only.
2. Do not place the heater on carpets having a very deep pile.
3. Always unplug the heater when moving it from one location to another.

E N GI M P O R T A N T  S A F E T Y  I N S T R U C T I O N S
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O P E R A T I O N  O F  T H E  D E V I C E E N G

HOW TO USE:
·Unroll the power cord completely. 
·Check that the tension in force in the country where you are corresponds to that
indicated on the apparatus. 
·Connect the apparatus in a socket-outlet in good state, and connected to the ground, to
avoid any danger. 
·Disconnect the power source cable before any operation of cleaning of maintenance
and accessories assembly.
·Stand the appliance on a table or flat surface.

 Turn the switch to “   “ position, the heater blows cool air.
1. Turn the switch to “I” position, the heater blows warm air, working at 1000W.
2. Turn the switch to “II” position, the heater blows warm air, working at 2000W.
3. Turn the switch to “O” position, the heater stops working, the indicator light will be
off.
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T H E R M A L  S E C U R I T Y  /  C L E A N I N G  A N D
M A I N T E N A N C E  /  S T O R A G E

E N G

THERMAL SECURITY
1.   To avoid risk to human being or damage to internal components, the fan heater has
a security system which will automatically switch off the appliance if the heat reaches the
safety limit. 
2.   If overheating occurs:
·Turn the switch to “O” position, and remove the plug from the socket.
·Check if the air flows smoothly before the outlet and inlet, and if the appliance is put in
right position. If so, get it in order before restart the appliance.
·Let the fan heater cool down for 8 to 10 minutes before you start it again.
·Plug in the appliance and switch it on. 
Note : If the appliance cannot operate normally, remove the plug immediately from the
socket and have the fan heater serviced by an appointed service only.

CLEANING AND MAINTENANCE

1.   Before cleaning the appliance, turn off the heater first, then remove the plug from the
socket, and wait until the appliance cools down.
2.   Clean the air inlet and air outlet of the appliance regularly (at least twice a year
normally even with vacuum cleaner).
3.   Use a damp cloth to clean the surface of appliance, avoid water going inside the
appliance, dry the appliance before use or store.

STORAGE

-Ensure the unit is completely cool and dry.
-Do not wrap the cord around the appliance, as this will cause damage.
-Keep the appliance in a cool, dry place.

missionair



Model TURIN FAN HEATER

power source 220~240V-50-60Hz

rated power 1000/2000W

net weight 1,2kg

height 107mm

depth 265mm

width 260mm

power cord length 1,3m

S P E C I F I C A T I O N

In accordance with European Directive 2002/96/EC, this product must not be
disposed of with unsorted municipal waste at the end of its useful life. The
device must be delivered to appropriate collection points. Some chemicals
contained in the electrical / electronic components of the device or batteries
can be harmful to the environment and human health, and correct disposal
helps to avoid these negative consequences. Consult your local waste
management office for information on available recycling and / or disposal
options. This obligation is indicated by the crossed-out wheelie bin symbol.

E N G
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W A R R A N T Y  T E R M S E N G

The manufacturer provides a 24-month warranty period for the product for which this warranty card is
issued.

1.

This warranty covers hidden material or construction defects of the device that prevent its use in
accordance with its intended purpose.

2.

The maximum warranty claim is equal to the one-time purchase value of the device qualified by the
Guarantor for replacement. The Guarantor shall not bear any further costs caused by the faulty operation
of the device.

3.

Product defects revealed during the warranty period will be removed free of charge within 14 working
days, counting from the date of delivery of the goods to the company's headquarters. This does not apply
to the defects listed in point 14.

4.

Any changes to the provisions in the Warranty Card and traces of alterations or attempts to make
structural changes to the product and independent repairs outside the authorized service, as well as use of
the product, in particular negligent handling, exposure to liquids, moisture, exposure to corrosion or
oxidation, revealed during the warranty service, cause the warranty to cease to apply.

5.

The warranty is void if the warranty seal or factory number is broken.6.
The product is covered by a door-to-door warranty only in Poland, so in the case of an accepted
complaint, transport to the service is carried out by courier at the manufacturer's expense. Complaints are
reported via the service form located on our website.

7.

Transport of the device to the service from outside Poland is carried out at the user's expense.8.
The condition for repair is to deliver the product with a signed warranty card and proof of purchase of the
product (receipt, invoice).

9.

The device must be properly packed and prepared for the courier. The service is not responsible for
damage in transport resulting from an improperly packed shipment.

10.

In the event of failure to meet any of the conditions of this warranty, the goods, in an unchanged state, will
be sent back at the buyer's expense.

11.

All correspondence, returns, complaints should be sent to the service address provided on our website.12.
The warranty for the sold consumer goods does not exclude, limit or suspend the buyer's rights resulting
from the non-conformity of the goods with the contract.

13.

The warranty does not cover deterioration of the product caused by normal wear and tear and the
following cases:

14.

-mechanical damage to the product and the defects caused by it,

-damage and defects resulting from:
improper use, storage and maintenance not in accordance with the instructions,
use or leaving the product in inappropriate conditions (excessive humidity, too high or too low
temperature, sunlight, etc.),
unauthorized (performed by the user or other unauthorized persons) repairs, alterations or structural
changes,
connection of additional equipment other than that recommended by the product manufacturer,
incorrect supply voltage, overvoltage in the power supply system.
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BRAK NINIEJSZEGO DOKUMENTU POWODUJE UTRATĘ GWARACNJI
LACK OF THIS DOCUMENT WILL RESULT IN LOSS OF WARRANTY

NA URZĄDZENIE ELEKTRYCZNE
FOR AN ELECTRIC DEVICE

NAZWA URZĄDZENIA
DEVICE NAME

SYMBOL URZĄDZENIA
DEVICE SYMBOL

NUMER FABRYCZNY
SERIAL NUMBER

NABYWCA
PURCHASER

NAZWA FIRMY
COMPANY NAME

ADRES
ADDRESS

TELEFON
PHONE NUMBER

SPRZEDAWCA
SELLER

Data sprzedaży
Date of sale

Pieczątka sprzedawcy

TERMOWENTYLATOR

K A R T A  G W A R A N C Y J N A
W A R R A N T Y  C A R D

TURIN

P L
E N G
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